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Gett ng to know your S mPro Dock ENGLISH [R5 FRANCAIS DEUTSCH LIANO =k PYCCK!
Package contents BEEREY AEERNEY Contenu de la boite Verpackungsinhalt Contenuto della confezione Ny TF—IDRA KoMILIEKT 0CTABKH
«  SimPro Dockx 1 . BREREx - BRYESx1 +  DockSimProx 1 «  SimPro Dockx 1 «  SimPro Dockx 1 + SimPro DQCk X1 ¢ Jlok-cranuus SimPro
. 120W Adapterx 1 - 120W BRHEE X1 - 120w BIRERE 1 - Adaptateur 120Wx1 120W Netzteil x 1 - Adattatore 120W x 1 : 2°V+‘;7i?¢ :XbL : + Bro muramms 120 Br
. Usermanualx 1 . BEIMmx . BPFMx1 + Manuel de l'utilisateur x 1 + Benutzerhandbuch x 1 . ?art:aletu:je‘ntex 1 . ' A Za7) + Pykosorerso nospsosareis x |
) ) . L&
«  Warranty card x 1 - REEx1 - RIBRx +  Carte de garantiex 1 Garantiekarte x1 Int efr ! c.a ; Ijaranzla X «  TapanTniinbii Tanon
nterfaccia hardware S TTAS
Interface matérielle -Schni N=FIz74Y 5712
Hardware Interface ERESTE BUHERE 1. Cable USBType-C :-Iarj:ll:;e Scc:":TSte“e“ 1. Cavo USBditipo C 1. USBType-Cor—7IL Annaparnasi 4acth
1. USBType-C cable 1. USBType-C 8548 1. USBType-C §iiE%: : : yp-L-Aane 2. Jack per cuffie/head 2. AYRIRY /Ay Bty by s 1. Ka6es USB min-C
2. Prise casaue P . per cuffie/headset . AYRERY /ANy Ry vy
ASUSPRO 2. Headphone/Headset jack 2. B/ BZBI 2. B#/BZBIL 3 Port USB?I'ypefC (Gen1) i LKJ(;Ef:oreCr ;Hea&::etbughs: 3. Porta USB di tipo C (Gen1) 3. USBType-C(Gen 1) 2. PasbeM Ul HayIIHHKOB/TaPHHTYPBI
3. USBType-C port (Gen1) 3. USBType-C2#%I8 (Genl) 3. USBType-CIEEHO (Genl) o Loctour do cartes mémoire o o zp'k' tnsct “f (I :" ) 4. Lettore di schede di memoria 4 AEY—H—RU—4— 3. Tlopr USB - un C (Genl)
. . . Speicherkartensteckplatz 5. USB30A—F o '
4. Memory card reader 4IRS 4 BfERERS 5. Port USB 3.0 compatible USB 5. USB 3.0-Anschiuss mit USB 5. Porta USB 3.0 con USB Charger+ (USB Charger+ 36F) 4 Coor xapapuzepa
5. USB 3.0 port with USB Charger+ 5 %gi%% Charger+ JJ)BE2 USB 3.0 5. iggﬁg Charger+ IBE2 USB 3.0 Charger+ Charger+ 6. Pulsante di accensione/ 6. BRARZY 5. Tlopr USB 3.0 ¢ dynkuueit USB
6. Power button = Ll 6. Bouton d'alimentation 6. Stromschalter spegnimento 7 BEA I —a— Charger+
7. Power indicator 6. WREL 6. BiRiRH 7. Témoin d'alimentation 7. Betriebsanzeige 7. Indicatore di alimentazione 8. USB3.0 R—F 6. Kuonxa mranis
8. USB3.0 port 7. BRISTE 7. BIRETA 8. PortUSB3.0 8. USB 3.0-Anschluss Porta USB 3.0 9. DisplayPort/HDMI R— 7. VIHKaTOp MHTaHHs
9. DisplayPort/HDMI port 8. USB3.03®iEie 8. USB3.0 KO 9. Port DisplayPor/HDMI 9. DisplayPort-/HDMI-Anschluss 9. Porta DisplayPort/HDMI o ; Hﬁ%\tﬁx—ﬁl{ ) 8. Topr USB 3.0
(use either at a time) 9. DisplayPort B2 / HDMI SE118 9. DisplayPort 421 0 / HDMI X1 (utilisez 'un ou lautre a la fois) (Benutzen Sie jeweils nur einen) (utilizzare una alla volta) C IR = ) 9. DisplayPort/HDMI port
10. Power (DC) input port (—RRBEFEH—BBHE ) 0 (—RREEER— M ERR 10. Prise d'alimentation (CC) 10. Strom (DC)-Eingang 10. Ingresso alimentazione DC 112 E/e\:i';gtoli‘ tFaU7Z0OY b+ (use either at a time)
9_ 11. Kensington® security slot BAIB3L 0B o) I 11. EnCOC'he de sécurité Kensington® 11. Kensington® Schlossanschluss 11. Foro di sicurezza Kensington® 13: Disple;y\Port/VGA Feh 10. Pasbem nuTanus (OCT. TOK)
a 12. LAN port 11. Kensington® Z2BHRIEIE - HR -~ 12. Port réseau 12. LAN-Anschluss 12. Porta LAN (EBEEARA ) 11 Hopr s samka Kensington
e——' DisplayPort/VGA 12, BIRITIL 11. Kensington® Z&pH R HifE 13. Port DisplayPort/VGA . 13. DisplayPort-/VGA-Anschluss 13. Porta DisplayPort/VGA . 12, Ceresoit niopr
0 13. Displ ayl ort/ Vi \ port : N . 12. MAIEIL (utilisez I'un ou l'autre a la fois) (Benutzen Sie jeweils nur einen) (utilizzare una alla volta) AE: .
ses (use either at a time) 13. DisplayPort 3218 / VGA 581Zi - N = 13. DisplayPort/VGA port
—e (—RREEER—EREE) 13. DisplayPort I 0] / VGA K% REMARQUE : HINWES: NOTA: R Ty N RN AL S P (use cither at a time)
. i —a — N3 -] o .l P . " h N -
NOTE: 2 - “gl)] (—IRREEER— TR +  Lasource d'alimentation et le . Die Stromversorgung und - Glialimentatori e i monitor esterni EFIVCESTEBYEY, B NPUMEYAHMUE:
¢’— + Power supply support and external aFR dispositif d'affichage externe pris : - supportati possono variare a MR MO, ASUS 471 :
display support vary per Notebook . BRSPS E'J§} N . en charge varient en fonction du die Unterstiitzung externer seconda del modello di Notebook 52 )V*?”'? FEZRBREL, «  TlojiepknBacMoe HANPSIKCHAE H
s isi ; * = A ¢ oo e Displays variieren je nach fea oe m ¥ TBEEE K
PC model. Visit the ASUS website FBRTHB DA EISHAME © 55 N modéle d'ordinateur portable Notebook PC-Modell. Besuchen PC. Visitate il sito web ASUS per o BHEIIHHIT MOHHTOP OTIHYAIOTCS B
for the compatibility list. ZER E‘?Eé%*ﬁé‘\&*ﬂiﬂ%ﬁ . %iﬁiﬁaﬁ—ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬂiﬁ utilisé. Visitez le site Web d'ASUS Sie die ASUS.Webseite fir die I'elenco dei modelli compatibili. . i} 21d LT/ w_ 3aBHCHMOCTH OT MOJICIIH HOYTOYK.
«  The Power button is only for BESN o KRMERBFBMHNIME ° 15 pour la liste des appareils Kompatibilitatsliste. Il pulsante di accensione/ ‘C OE\.% L?(D?Lj;/ / 7{—;5—'% % Crincok mojiesneit cMoTpuTe Ha
turning the connected Notebook . &ﬁé%l?ﬁ@ﬁﬁﬁﬁﬁé}ﬁ EHMEMEERSILIIRNE compatibles. Die Ein/Austast d" . spegnimento vi consente di ABLS DRI B ) Hhe caiire ASUS.
_@ PC on or off. 3 %1:'; . - Le _bouton d’a\limentation s,ert_ ztzfn IIETn u‘:da}iuessclﬁgltg:zies accendere/spegnere il Notebook . ?%@{?E%%C{Ig g;’z L,_\L';((? +  KHOIKa ITHTaHHs NIPC/HA3HAUYCHA
. Use only the bundled power .o - 1/““ . @,;ﬁkiﬂﬂﬁg%?ﬂggﬁ;&@ﬁ}% \fmq_uement aallumerou etelﬁdre angeschlossenen Notebook-PCs. PC collegato. R L;T’/ ﬁ}ég} Adé 8> TOIBKO LISl BKITIOUCHHS H
adapter to charge the batter £S5 tﬂ%ﬁ?ﬁ*ﬁfﬂ tESS 20 AVEN MEDFBWBIR Fordinateur portable connecté. «  Usate solamente I'alimentatore in e el S N - OTKITIOUCHHS HOYTOY KA.
g Y ST ERNEEC LB . o [P . i ; t l'adaptat Verwenden Sie nur den , . ) 2—L BRI~ N & DR RIfE .
pack and supply power to your Ho . EERT SRR EERR N ilisez uniquement I'adaptateur beigefiigten Netzwerkadapter, dotazione per caricare la batteria BLEWTLREL, HEDRE *  Hcnons3yiite TOIbKO
Notebook PC. B3R T ER SN 10N ER feR, secteur fourni pour charger glh 9 Notebook-PC nicht . o fornire alimentazione al vostro ERYES, MOCTaBASEMBIi GIOK TTHTAHHS.
B la batterie et/ou alimenter um fhren Motebook-PC nicht zu Notebook PC. °
l'ordinateur portable. beschadigen.
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«  Brugervejledning x 1
+  Garantibevis x 1

ASUS' hjemmeside.

Teend/sluk-knappen er kun
beregnet til at teende og slukke din
baerbare pc.

+ Duméd kun bruge den medfglgende
stromadapter til at oplade batteriet
og stremforsyne din barebare pc.

Gebruikershandleiding x 1
Garantiekaart x1

Hardware-interface

de ASUS-website voor de
compatibiliteitslijst.

De voedingsknop is alleen voor
het in- of uitschakelen van de
aangesloten notebook.

Gebruik alleen de meegeleverde
voedingsadapter om de accu op te
laden en uw notebook van stroom
te voorzien.
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Kéyttdopas x 1
Takuukorttix 1

sivustolta.

Virtapainike on vain liitetyn
kannettavan kytkemiseen paalle tai
pois.

Kayta vain toimitukseen kuuluvaa
verkkolaitetta akun lataamiseen

ja virtalahteend kannettavalle
tietokoneelle.
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5 gl il i Pakkens indhold Inhoud verpakking Ay Sl i Pakkauksen sisilté ATIXRA NN Isi kemasan Kandungan bungkusan
SImPro sbujf i) 22« + SimPro-dockx 1 + SimPro-dockx 1 SimPro Dock )+ + SimPro-telakka x 1 1x SimPro mnay mann -~ + + Dock SimProx 1 + DokSimProx 1
e— PR L R IR R 120 W adapter x 1 + 120Wadapterx 1 I PRL U R + 120Winsovitinx 1 1x oM 120 Dxnn + + Adaptor 120Wx 1 + Penyesuai 120Wx 1

Panduan Pengguna x 1

Kartu jaminan x 1

Hardwaregranseflade D e b Laitteiston kayttoliittyma nmin Interface Perangkat Keras 1. Kabel USB Jenis C
Sl dgals 1. USBType-C-kabel 1. USBType-C-kabel CgsUSBoy A 1. USBTyyppi-C -kaapeli USB Type-C %2> .1 1. Kabel USB Tipe C 2. Bicu Fon kepala/Set kepala
Cadll 5 USB S 1 2. Stik il hovedtelefoner/headset 2. Hoofdtelefoon/headsetaansluiting o [ o g 2 2. Kuuloke/kuulokemikrofoniliitinta DUopUN/MIMNIKY Yy .2 2. Soket Headphone/Headset 3. Port USB Jenis C (Gen1)
feladlf ol felan e 2 3. USB-port af type C (Gen1) 3. USB type-C-poort (Gen1) Nes s . 3. USB-tyyppi-C-portti (Gen1) (Gen1) USB Type-C nxy .3 3. Port USB Jenis C (Gen1) 4. Pembaca kad memori
B | (Gen")Ce»USB <2 3 5. Port USB 3.0 dengan Pengecas USB+
(1Jd=l) Cadll 0 USB e .3 4. Hukommelseskortlzser 4. Flashgeheugenkaartlezer i i oS 4 4. Muistikortin lukija N7 00 K 4 4. Pembaca Kartu Memori Flash 6. Butang kuasa
50 il 5 3 ' 5. USB 3.0-poort met USB Charger+ ’ ot - - 9
SIA iy (5 )8 4 5. USB 3.0-port med USB Charger+ . poort me; arger USB L3024 USB 3.0 s 5 5. USB 3.0 -portti ja USB Charger+ +USB |yon oy USB 3.0 nxyt .5 5. Port USB 3.0 dengan USB Charger+ 7. Penunjuk kuasa
USB +¢alt s USB 3.0 3 5 6. Taend/sluk-knap 6. Aan/uit-knop it 6 6. Virtapainike nwon xn7 .6 6. Tombol Daya 8. PortUSB3.0
®_ W, 6 7. Stromindikator 7. Voedingsindicator o tmjima '7 7. Virran merkkivalo aYwenn inn .7 7. Indikator aktivitas driver 9. Port Paparan/port HDMI
W i3 7 8. USB 3.0 port 8. USB 3.0-poort o o 8. USB3.0-portti USB 3.0 nxwr .8 8. Port USB3.0 igﬂg;';a” satu port pada satu masa
USB 3.0 8 9. DisplayPort/HDMI-port 9. DisplayPort/HDMI-poort USB30=)x 8 9. DisplayPort/HDMI-portti DisplayPort/HDMI nxryr .9 9. Port DisplayPort/HDMI 10. Port input kuasa (DC)
) . . - DisplayPort/HDMI 3 9 (bruges en ad gangen) (eer\. per keer. gebruiken) ;‘SDE\\I.H.::‘E./A:W\L; ;Uf 9 (kdyta jompaa kumpaa kerrallaan) 22 NNK NAI71D0] YIN'YY) (gunakan secara bergantian) 11. Slot keselamatan Kensington®
Power adapter information ERMERE (55015 pall 3 Lanaal pdil) 10. Strem (DC) indgang 10. Gelijkstroomingang (DC) (52 >l ) 10. Virtaliitants (13 por 10. Masukan Daya (DC) 12. Port LAN
« Input voltage: 100-240Vac - BEIAEE : 100-240Vac (i)l L J40 Sika 10 11. Hul til Kensington® Is 11. Kensington®-beveiligingssleuf (psiee) Bx 53505 205210 11. Kensington®lukkoportti “nwnY Natn Ny 10 11. Slot keamanan Kensington® 13. Port Paparan/port VGA
« Input frequency: 50-60Hz « B \BBZK : 50-60Hz Kensington® ol 4s3 .11 12. LAN port 12. LAN-poort Kensington® el GiSs 11 12. LAN-portti Kensington® nnoax ynin .11 12. Port LAN (g:n_ak)an satu port pada satu masa
i ™ sahaja
+ Rating output current: 6.32A max. (120W) « EIHEE © 632A max. (120W) LAN 48t 3iia 12 13. DisplayPort/VGA-port 13. DisplayPort/VGA-poort LAN <512 13. DisplayPort/VGA-portti LAN nweyr 12 13. Port DisplayPort/VGA NOTA:
« Rating output voltage: 19V - BLERINE 19V DisplayPort/VGA i 13 (bruges en ad gangen) (één per keer gebruiken) VGA s ] et S 13 (kéytd jompaa kumpaa kerrallaan) DisplayPort/VGA nx'y .13 (gunakan secara bergantian) g
5 p i aaal) S ol o o N 292 INK NIV WIN'YY Sokongan bekalan kuasa dan
(s2a1 3 5 5all i Lanasl pasia) ) (28 ookiid 4l (S 50 ) )
? e BEMZARK: OPMERKING: HUOMAUTUS: (ima ot CATATAN: sokongan paparan luaran
+ Understottelse af stramforsyning «  Ondersteuning voor de voeding RS + Virransyétto- ja ulkoisen naytén . . Dukungan catu daya dan Eerbez?-beszakmel-ng|k\t1_ttmo(1el PE
PN og ekstern skaerm afhaenger af din en het externe scherm kan Peri Kl 5 e ) ol . tuki vaihtelee kannettavan mwa dukungan layar eksternal berbeda A(;SSE)U e‘r k” u- dawatlk apak wen
L . ! baerbar pc-model. Du kan finde variéren afhankelijk van het ol & e S gy Qy');'}u\s J_\:): mallin mukaan. Katso 0'a¥2 NX'MNAINDA 7902 Nd'ANN * setiap model PC Notebook. K untuk mendapatkan senarai
AL peys AL Syl pos iy den seneste kompatibilitetsliste pa notebookmodel. Bezoek g S 3 ) 0 e b analia (51 yhteensopivuusluettelo ASUS-web- ¢ DAT? DXNNA NINWNA DD Kunjungi situs web ASUS untuk eserasian.

daftar kompabilitas.

Tombol Daya hanya untuk
menghidupkan atau mematikan
PC Notebook tersambung.

Gunakan hanya adaptor daya yang
disertakan untuk mengisi daya unit
baterai dan memasok daya ke PC
Notebook.

Manual penggunax 1
Kad waranti x 1

Antara Muka Perkakasan

«  Butang Kuasa adalah untuk
menghidupkan atau mematikan
PC Komputer buku yang
disambungkan.

«  Gunakan penyesuai kuasa yang
disertakan untuk mengecas pek
bateri dan membekalkan kuasa
kepada PC Komputer Buku anda.

‘ Q12107_SimPro_Dock_UM.indd 1
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Innhold i pakken

SimPro-forankring x 1
120 W-adapterx 1
Bruksanvisning x 1
Garantikort x 1

Maskinvaregrensesnitt

USB Type-C-kabel

2. Kontakt for hodetelefon/hodesett
3. USBType-C-port (Gen1)
4. Minnekortleser
5. USB 3.0-port med USB Charger+
6. Stromknapp
7. Stremindikator
8. USB 3.0-port
9. DisplayPort/HDMI-port
(én kan brukes om gangen)
10. Streminntak
11. Spor for Kensington®-las
12. LAN-port
13. DisplayPort/VGA-port
(én kan brukes om gangen)
MERK:

Stotte for stramforsyning og
ekstern skjerm varierer avhenging

av modellen til den baerbare PC-en.

Du finner kompatibilitetslisten pa
hjemmesiden til ASUS.

Stremknappen er bare for & skru
den tilkoblede baerbare PC-en av
eller pa.

Bruk bare den medfalgende
stromadapteren til & lade
batteripakken og forsyne strom til
den baerbare PC-en.

Contetdo da embalagem

Base SimPro x 1
Transformador de 120W x 1
Manual do utilizador x 1
Certificado de garantia x 1

Interface de hardware
1. Cabo USBTipo C
2. Tomada para auscultadores/

© N O ;s w

1
12
13.

auriculares

Porta USB Tipo C (12 geragéo)
Leitor de cartoes de memoria Flash
Porta USB 3.0 com USB Charger+
Botao de energia

Indicador de alimentacao

Porta USB 3.0

Porta DisplayPort/HDMI
(utilizar uma de cada vez)

. Tomada de entrada da alimentacao

. Ranhura de seguranga Kensington®

Porta LAN

Porta DisplayPort/VGA
(utilizar uma de cada vez)

NOTA:

O suporte para transformador e
monitor externo varia de acordo
com o modelo de PC Porttil.
Consulte a lista de compatibilidade
no website da ASUS.

O botéo de energia destina-se a
ligar apenas o PC portatil ligado a
base.

Utilize apenas o transformador
fornecido para carregar a bateria e
alimentar o seu PC Portatil.

Zawartos$¢ opakowania

Stacja dokujaca SimPro x1
Zasilacz 120 W x1
Podrecznik uzytkownika x 1
Karta gwarancyjna x1

Interfejs sprzetowy

1.

Kabel USB typu C

2. Gniazdo stuchawek /
zestawu stuchawkowego

3. PortUSB typu C (Gen1)
Czytnik kart pamieci Flash

5. Port USB 3.0 z funkcja USB
Charger+

6. Przycisk zasilania

7. Wskaznik zasilania

8. Ztacze USB 3.0

9. Gniazdo DisplayPort/HDMI
(nalezy uzywac jednego na raz)

10. Wejscie zasilania

11. Gniazdo zabezpieczenia
Kensington®

12. Port sieci LAN

13. Gniazdo DisplayPort/VGA
(nalezy uzywac jednego na raz)

UWAGA:

Obstugiwane zasilacze i
wyswietlacze zewnetrzne zaleza od
modelu notebooka. Liste zgodnych
urzadzen mozna znalez¢ w witrynie
firmy ASUS.

Przycisk zasilania stuzy wytacznie
do wiaczania i wytaczania
podtaczonego notebooka.

W celu natadowania zestawu
baterii i zasilenia notebooka nalezy
uzywac wyfacznie dofagczonego
zasilacza.

Contenido del paquete

Base de conexiones SimPro x 1
Adaptadorde 120 W x 1
Manual del usuario x 1

Tarjeta de garantia x 1

Interfaz de hardware

1.

0 PO N o kW

10.
1.
12.
13.

Cable USB Tipo-C

Conector de auriculares, auriculares
con micréfono

Puerto USB tipo C (Gen1)

Lector de tarjetas de memoria
Puerto USB 3.0 con USB Charger+
Boton de alimentacion

Indicador de Encendido

Puerto USB 3.0

Puerto DisplayPort/HDMI
(utilice uno u otro en cada
momento)

Entrada de corriente continua (CC)
Ranura de seguridad Kensington®
Puerto LAN

Puerto DisplayPort/VGA
(utilice uno u otro en cada
momento)

NOTA:

La compatibilidad con la fuente de
alimentacion y la pantalla externa
varia en funcién del modelo de
equipo portétil. Visite el sitio web
de ASUS si desea obtener la lista de
compatibilidad.

El botén de alimentacion
solamente se utiliza para encender
o apagar el equipo portatil
conectado.

Utilice solamente el adaptador
de alimentacion incluido para

cargar la bateria y proporcionar
alimentacion al equipo portatil.

Forpackningens innehall
«  SimPro-docka x 1

+ 120 W natadapterx 1

+  Anvdndarmanual x 1

«  Garantikort x 1

Hardvarugrénssnitt

1. USB-kabel typ C

2. Horlurs-/headset-uttag

3. USB-porttyp C(Gen1)

4. Minneskortsldsare

5. USB 3.0-port med USB Charger+
6. Strombrytare

7. Strémindikator

8. USB 3.0-port

9. DisplayPort/HDMI-port
(anvand en &t gangen)

10. Batteriingdng (DC)
11. Kensington® sékerhetsoppnin
12. LAN-port

13. DisplayPort/VGA-port
(anvénd en &t géngen)

for stromforsorjning och
stod for extern skarm varierar
beroende pa modell for barbar
dator. Besok ASUS webbplats for
kompatibilitetslistan.

«  Stromknappen ér endast till for att
sla pa eller stanga av den anslutna
barbara datorn.

« Anvénd enbart den medfoljande
stromadaptern for att ladda
batteriet och stromforsorja den
bérbara datorn.

®

[lo KOMNNeKTy BXOAATb

«  Jok-cTaHuia SimPro x 1

+  Apantep 120Btx 1

«  Moci6Huk KopuctyBaya x 1

«  TapaHTiitHWiA TanoH x 1

AnapartHuii inTepdeiic

1. Kabenb USB Tuny C

2. Po3'em inA HaBylWHWKiB/rapHITypy
3. Mopt USB Type-C (Gen1)

4. 3uuTyBay KapTOK Nam'aTi

5. Mopt USB 3.0 3 pyHKuieo USB
Charger+

6. KHoMKa XuBNeHHs
7. IHAVIKaTOp XMBNEHHA
8. MoptUSB 3.0

9. Mopr DisplayPort/HDMI
(KopucTyiiTeca ofHIUM 3a pas)

10. Bxig »umeneHHs
11. Mopr 3amka Kensington®
12. MopT nokanbHoi mepesi

13. Moprt DisplayPort/VGA
(KopucTyiiTeca ofHIUM 3a pas)

MPUMITKA:

«  TligTpumKa Axepena XvBneHHs i
30BHILIHBOTO AVCTINEI0 3aneXaTb
Bia mogeni MopratusHoro MK.
Biggigarite se6-cant ASUS, o6
OTPUMATU CMIMCOK KOMMaHiiA.

«  KHONKa XuBneHH: nuwe BMUKaE i
BuMUKae MopTaTueHuii MK,

+  Kopucryitrecs nnwe
KOMMIEKTYIOUMM ajjantepom
XKUBNEHHA, W06 3apAmxaTn
6ataTpelo i ocTauaTi X1BNEHHA
no nopratusHoro K.

Cac mon hang déng goi

1 Dock cdm SimPro

1 Adapter 120W

156 tay huéng dan st dung
1Thé bao hanh

Giao dién phan ciing

1.

© PNV oA WN

10.
1.
12.
13.

C6ng USB Loai C

Gidc cdm tai nghe/bo tai nghe
Céng USB Loai C (Thé hé thi 1)
& doc thé nhé

C6ng USB 3.0 véi Bo sac+ USB
Nut nguén

Peén bao nguén

Céng USB 3.0

Céng DisplayPort/HDMI
(hodc st dung cting ldc)

Céng vao nguén dién (DC)
Khe an toan Kensington®
Céng LAN

Céng DisplayPort/VGA
(hodc st dung cting ldc)

LUUY:

Hb trg bd cap ngudn va man hinh
ngoai cé thé khac nhau tuy theo
mau My tinh xach tay. Truy cap
website ctia ASUS dé c6 danh sach
vé kha ndng tuong thich.

Nut Power (Nguén) chi dung dé bat
hodc tat My tinh xach tay vira két
néi.

Chi str dung adapter nguén kém
theo dé sac pin va cap nguén cho
Méy tinh xach tay ctia ban.
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Notices

CE-EMC:

ASUSTeK Computer Inc. hereby delcares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of related
Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

FCC
This device complies with FCC Rules Part 15. Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
+ Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NCC
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IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. To maintain compliance with IC RF exposure
compliance requirements, please avoid direct contact to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference and

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
To prevent radio interference to the licensed service (i.e. co-channel Mobile Satellite systems) this device is intended to be operated indoors and
away from windows to provide maximum shielding. Equipment (or its transmit antenna) that s installed outdoors is subject to licensing.
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration d’Industrie Canada relative a I'exposition aux ondes radio
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations d'Industrie Canada définies pour un environnement non-controlé. Pour maintenir
la conformité avec les exigences d'exposition RF d'IC, veuillez éviter tout contact direct avec I'antenne pendant émission. Les utilisateurs finaux
doivent suivre les instructions de fonctionnement spécifiques pour satisfaire la conformité aux expositions RF.
Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes:

Cet appareil ne peut pas causer d'interférence, et

Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui pourraient causer un fonctionnement non souhaité de I'appareil.
Pour éviter les interférences radio avec le service sous licence (clest a-dire le partage de canal avec les systémes de téléphonie satellite), cet appareil
est destiné a étre utilisé en intérieur et loin des fenétres pour fournir un blindage maximal. Tout appareil (ou son antenne d'émission) qui est installé
en extérieur est sujet a cette licence.
Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(8)

AASUS Technical Support Information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific) ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address: 4F, No. 150, Li-Te Road, Peitou, Taipei 112, Taiwan Address: Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Website: www.asus com.tw Fax: +492102959911

Technical Support Website: wwwasuscomde

Telephone: +886228943447 Online contact: wwwasus.comde/sales

Support Fax +886228907698 Technical Support

Online support: Www.asus.com/support/* +491805010923**

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Telephone (Component):
Telephone (System/
D) +49180501

Address: 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 1492102959911

Telephone: +15029550883 i ) "
asus. DD

ol oraann Online support: Www.asus com/support/’

Website: usaasus.com .

Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to.
contact technical support.

EURO.14/minute from a German fixed landline; EUR 0.42/minute from a
mobile phone.

Online support: Wi asus.com/support/*

1506 0-90200000
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